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hagliga erfarenheter af själfva badorten. 
Mycket nära Skagersbrunn utmynnar i Ska­
gern den förut omnämda Letälfven, som 
här utgör gränsen emellan Värmland och 
Närike. Älfven kallas i sitt öfre lopp 
Svartälfven, hvilken utfaller i sjön Möc-

där de mera storartade Gullspångsfallen. 
Med svindlande fart kastar sig den be­
tydande vattenmassan under starkt dån 
och piskad till skum ned genom ett trångt, 
brant stupande pass mellan höga bärgväg- 
gar för att sedan efter ett kort oeh jäm-
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kein för att under sin 22 kilometer långa 
sträcka emellan Möckeln oeh Skagern an- 
taga namnet Letälfven. Vid Degerfors’ 
ruk lämnar hon Möckeln och bildar un- 

der sin väg till Skagern flere vattenfall, 
a hvilka de vid Munkfors — två kilo- 
meter från Skagersbrunn — äro ganska 
imponerande. Vid utloppet ur Skagern an- 
ar hon namnet Gullspångsälfven och bildar 

förelsevis lugnt lopp tömma sig i Vänern 
vid Arås.

Trakten norr och väster om Skagern är 
en af de först odlade och bebyggda i 
Värmland. Detta förhållande jämte trak­
tens läge i närheten af Vänern på gränsen 
till Västergötland och Närike har gjort, att 
den äger en mängd forntidsminnen. Af 
dessa finnas på hemmanet Refstens ägor
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i omedelbar närhet af Skagersbrunn en 
ättehög och ett tingsställe med tvänne 
domareringar, omnämda af Erik Fernow i

skall enligt en af antikvarien Johan Burens 
upptecknad — eller uppdiktad — sägen 
Fale Bure hin unge (den yngre) hafva
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hans beskrifning öfver Värmland. I den 
vik af Skagern, som skjuter in emellan 
Rudskoga och Råda socknar, är den så 
kallade Fale Bures holme belägen. Där

legat dold på sin väg till Norge med den 
unge prins Erik, konung Knut Erikssons 
son, hvilken han under det så kallade 
kriget vid Algarås år 1205 skulle ha räd
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dat undan konung Sverker den yngre, som 
dräpt prinsens tre bröder. Hela denna sä- 
gen, så vidt den rör Fale Bure, är dock 
ganska apokryfisk.

Gullspång, »Gylfes spång», kan oek räk- 
nas med till de fornminnen, som knyta sig 
till Skagern. På en vid Årås belägen liten 
holme i Gullspångsälfven låg i fordomtima 
det befästa slottet Agneholm (Amnaholm
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Promenad å Mohöjden, Skagersbrunn.

eller Affnaholm), anlagdt på 1360-talet af 
marsken Erik Kettilsson (Puke) under kri­
get mellan konungarne Håkan och Albrekt. 
Ar 1434 förstördes det af värmländingarne 
under Peder Ulfsson. Numera finnas inga 
lämningar kvar af slottet. Enligt en sägen, 
hvilkens tillförlitlighet dock förlorar sig i 
sagans natt, skall Upsalakonungen Ane eller 
On hin gamle hafva uppfört ett slott å 
samma holme.
, Främst bland historiska märkvärdigheter 
a Skagerns stränder står tvifvelsutan södra 
Råda kyrka, en af de bäst bibehållna me­
deltida träkyrkorna i Sverige. Den utgöres 

af ett nästan kvadratformigt långhus med 
ett i öster därom tillbyggdt, något lägre, 
fyrsidigt kor. Både långhuset och koret 
äro uppförda af kanthugget furutimmer, 
klädt med huggen spån, samt försedda 
med högt kroppåstak. Den inre betäck­
ningen utgöres af ett brädhvalf, hvars 
sköldbågar i öster och väster visa den så 
kallade klöfverbladsformen. Dessa hvalf 
äro, liksom ursprungligen äfven väggarna, 
prydda med ornamentala och figurala mål­
ningar, radvis ordnade i fält eller me­
daljonger. Koret bär årtalet 1323, men 
kyrkans ålder i öfrigt är obekant. Kyrkan 
är inlöst af Vitterhets historie och anti­
kvitets akademien och begagnas numera 
icke för gudstjänst. Afståndet från Ska­
gersbrunn till Råda öfver sjön är omkring 
tio kilometer.

Huru man skall bära pangar.
En person är säkrast skyddad för fick- 

tjufvar, ifall han bär sina pängar i byx­
fickan, förklarar en erfaren detektiv. En 
höftficka är blott ett själfbedrägeri. Att 
bära börsen där är en dårskap, enär fick- 
tjufvarne i våra dagar känna ett sätt att 
skära ut portmonnäen därur oskadad. Bröst­
fickan är icke häller säker, ifall rocken är 
knäppt ; ty tjufven, som vill åt eder kassa, 
behöfver endast för att nå börsen göra ett 
snitt i tyget medels en liten skarp knif, 
som han medför endast till dylikt bruk. 
Bär däremot edra pängar i högra byx­
fickan, och ni skall aldrig blifva bestulen 
af ficktjufvar.

Den, som bär ett dyrbart ur, bör då 
han råkar i folkträngsel linda urkedjan 
om vänstra handens tumme eller pekfinger 
och icke släppa kedjan, hvad som än må 
inträffa. Den, som under ett år lyckas 
bära en kråsnål med en diamant, har god 
tur. Inga som hälst säkerhetsfästen hjälpa, 
ty somliga tjufvar skära helt enkelt bort 
en del af halsduken för att komma åt 
nålen. I folkträngsel är det bättre att hat­
ten blir afslagen eller neddragen öfver ens 
ögon än att man sträcker upp händerna 
för att sätta den till rätta.
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I dödens käftar.
Berättelse af Frank Barrett.

(12)
Han flyttade sig närmare mig och sade 

i hviskande ton:
»Jag är en nihilist, medlem af samma 

hemliga förening, som Taras tillhör. För 
att tjäna denna förening skaffade jag mig 
en anställning i ett ämbetsverk i St. Pe­
tersburg, där jag fick kännedom om alla 
den hemliga polisens åtgärder. Därigenom 
blef jag iståndsatt att varna min förening 
för alla mått och steg, som togos mot dess 
misstänkta medlemmar. Förstår ni mig?»

»Ja; ni var ett slags spion på polisen.»
»Alldeles; jag var en spion, och jag 

vågade mitt lif genom denna verksamhet. 
I hvilket ögonblick som hälst kunde jag 
bli upptäckt och hängd. Medan jag tjänst­
gjorde i detta ämbetsverk, kom befall­
ningen från tsaren, att Taras skulle oskad­
liggöras. Taras var då, liksom han ännu 
är, min bäste vän, och ni kan själf tänka 
er min förfäran, då jag hörde, att befall­
ningen skulle utföras utan dröjsmål. Lyck­
ligtvis fann ministern — min chef — det 
svårt att få fatt i någon lämplig person 
för det ömtåliga värfvet. Alldenstund Ta­
ras befann sig i London, var det nödvän­
digt, att agenten skulle kunna tala engelska, 
ty det ginge icke an, att man funne ryska 
regeringen invecklad i en komplott mot en 
person, som var så allmänt känd och aktad 
som Taras.

»Det fanns i polisens tjänst en person», 
fortfor Kavanagh, »som åstundade att er­
hålla detta uppdrag, nämligen Rudersdorf, 
Taras’ personlige fiende. Men han kunde 
ej ett ord engelska. Ministern frågade 
därföre mig, om jag ej vore villig att åtaga 
mig saken. ’Jag begär ej, att ni skall 
döda honom’, förklarade han, under det 
han forskande betraktade mig. ’Ruders­
dorf skulle otvifvelaktigt göra det, och 
detta är ännu ett skäl, hvarför jag ej vill 
använda honom. Taras skall endast åter­
föras till Ryssland; tsaren beundrar ho­

nom och önskar ingalunda hans död. Jag 
kan endast bevilja eder tjugufyra timmars 
betänketid, och ifall ni ej är hågad åtaga 
er saken, måste vi antaga Rudersdorf.’ 
Säg mig, hur skulle ni i mitt ställe hafva 
svarat?»

»Jag hade åtagit mig uppdraget», sva­
rade jag utan betänkande.

»Jag visste det på förhand. Men det 
var ingen sak att leka med. Ty ni förstår 
väl, att jag måste hålla det gifna löftet.»

»Nej, det förstår jag visst inte. Hvar­
för skulle ni ej kunna föra ministern bak­
om ljuset i den ena saken lika väl som i 
den andra? Ni hade ju ända från början 
ljugit för honom, och en lögn mer eller 
mindre betydde väl föga för er.»

»Att ljuga i denna sak skulle hafva 
varit lönlöst. Osanningen skulle hafva upp­
täckts, när man fått veta, att jag ej på 
något sätt försökte göra Taras oskadlig, 
och resultatet skulle hafva blifvit, att Ru­
dersdorf slutligen erhållit uppdraget. Hör 
ni på?»

»Ja.»
»Förstår ni då också, att därest jag 

tillbakavisat ministerns anbud, så hade det 
varit detsamma som att låta Taras blifva 
mördad af sin fiende Rudersdorf?»

»Ja.»
»Då måtte ni väl äfven inse, att jag 

måste hålla mitt gifna löfte?»
Hur följdriktig denna slutledning än var, 

kunde jag dock icke gå in på den.
»Det var enda sättet att rädda vår vän un­

dan Rudersdorf», försäkrade Kavanagh åter.
»Jag förstår, hvad ni menar», svarade 

jag motvilligt.
»Då måste vi ock vara ense om, hvad 

som vidare är att göra?»
»Nej», svarade jag bestämdt, »jag kom­

mer aldrig att låna mig därtill. Jag har 
redan två gånger räddat honom undan er 
och edra verktyg.»
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»Men den tredje gången får ni ej med 
mig utan med Rudersdorf att göra. Antag, 
att han nu stode här i mitt ställe; hur 
skulle ni väl då kunna afvända det skott 
han riktade mot Taras’ hjärta?»

Jag sprang upp och stod som förstenad 
mellan honom och Taras; han hade näm­
ligen stuckit handen i fickan och jag trodde 
ett ögonblick, att han ämnade framdraga 
en revolver.

»Min stackars flicka», sade han små­
leende, »ett par skott af en så säker hand 
som Rudersdorfs skulle vara nog för både 
er och Taras.»

»Må så vara, men då skall han åt­
minstone nödgas döda mig först», ut- 
brast jag.

Kavanagh vände sig från mig ett ögon­
blick; när han åter såg på mig, var hans 
Panna täckt af stora svettdroppar.

»Ni talar om döden som hade ni redan 
gifvit allt förloradt, som hoppades ni intet 
af det lif, hvilket ligger framför eder.»

»Ifall hvad ni sagt är sanning, är ju 
bvarje räddning omöjlig, och för mig finns 
ingen lycka vidare, om Taras blir tagen 
ifrån mig. Låt oss emellertid sluta detta 
onyttiga samtal. Om ni tror, att jag ryg- 
gar tillbaka vid första fara, så feltar ni 
er. Jag ämnar försöka öfverlista Ruders- 
dorf lika väl som jag öfverlistat eder.»

»Något sätt att öfverlista dem», upp- 
repade han eftertänksamt. »Ja, hvem vet, 
om inte kvinnans list kan finna på någon 
utväg, där mannen ingen ser. Hvarför 
skulle ej vi båda tillsamman kunna arbeta 
på att föra ej blott Rudersdorf utan hela 
Polisen bakom ljuset?»

Jag betraktade honom misstroget. Hans 
plötsliga liflighet och ett visst lurande ut- 
tryck i hans halfslutna ögon syntes mig 
misstänkta, fastän dessa tecken ju också 
kunde bero på hans lifliga önskan att rädda 
Taras undan hans fiender.

»Låt oss höra, hvad Taras själf säger 
om saken», föreslog jag.

»Milde himmel!» utropade han ifrigt;
7 Taras får ej veta ett ord af hvad vi 

afva sägt. Om ni ej på heder och sam- 
vete lofvar, att ingenting yppa, så —»

Han tycktes rysa tillbaka för att full­
borda meningen.

»Men», återtog jag efter en minuts efter­
sinnande, »om det ni berättat är sant, så 
skulle Taras säkerligen förlåta eder.»

»Därom hyser jag ej det minsta tvifvel. 
Men hans plikt ålägger honom att inrap­
portera saken till vår förening, och jag 
blir i så fall dömd till döden. Detta är 
den fara jag utsatt mig för genom mina 
bemödanden att rädda Taras undan Ru­
dersdorf, och detta är det öde ni bereder 
mig, ifall ni yppar den hemlighet jag an­
förtrott eder. Ni måste därför lofva att 
bevara den.»

»Men om jag ej kan lofva det?»
»Då måste jag lämna detta land, innan 

ni hinner förråda mig; mitt lif vore ej 
längre säkert här. Ni tvingar mig att lämna 
Taras åt sitt öde, och ansvaret för följ­
derna däraf skall drabba er. Troligen 
komma händelserna att gestalta sig så­
lunda: När telegrafen några timmar efter 
min flykt underrättar polisen i Petersburg 
om händelsen, blir Rudersdorf utsedd till 
min efterträdare, och all eder vaksamhet 
skall ej kunna afvärja olyckan. Inom en 
vecka skall Taras vara mördad, och ni 
skall hafva hans död på ert samvete.»

Nu var det min tur att skälfva af ångest.
Kavanagh märkte, hvilket intryck hans 

ord gjort på mig, och fortsatte:
»Jag begär intet, som ni ej med godt 

samvete kan gå in på. Min önskan att 
ni skulle hjälpa mig att aflägsna Taras 
från London var måhända förmäten, och 
det enda jag nu begär af eder är, att ni 
ej förråder mig — åtminstone ej förrän 
jag hittat på någon utväg att korsa po­
lisens och Rüdersdorfs planer. Ty så vidt 
det finnes någon möjlighet till räddning, 
skall Taras ej fastna i deras nät. Ni har 
ju medel i edra händer att med döden 
straffa mig, ifall ni skulle finna, att jag 
sökt bedraga eder.»

Jag tvekade fortfarande att tillmötesgå 
hans önskan, men slutligen lofvade jag att 
under en vecka bevara hemligheten; jag 
fruktade nämligen att genom ett afslag 
bringa Taras i fara.
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»Håll detta löfte, och ni skall finna, 
att jag ock skall hålla mitt», utbrast han, 
i det han steg upp. Af uttrycket i hans 
ansikte anade jag, att han redan funnit 
ut något sätt att draga de ryske spionerna 
vid näsan.

TJUGONDEANDRA Kapitlet.

Ett nytt uppslag.

Ett par minuter efter det Kavanagh läm­
nat mig, väcktes jag ur mina funderingar 
af en knackning på dörren, och kusken 
visade sig med hatten i hand på tröskeln.

»Förlåt, fröken», sade han ursäktande, 
»jag ville blott titta in och höra, hur det 
stod till, innan jag aflägsnade mig.»

»Tack, nu är allt bra», förklarade jag, 
»och jag kan inte säga, hur tacksam jag 
är eder.»

Jag stack ned handen i fickan.
»Ingen orsak, fröken, jag sökte blott 

göra så godt jag kunde. Tack, fröken, 
men jag skall inga pängar ha, ty herrn 
betalade mig dubbelt så mycket som jag 
begärde. Ifall ni skulle önska att någon 
annan gång anlita mig, så är detta mitt 
nummer och min adress» — han gick ett 
par steg inåt rummet och lade en pappers­
lapp på bordet.

Han slöt dörren varsamt efter sig, och 
jag försjönk åter i tankar, där jag satt på 
min stol vid sidan af Taras. Så små­
ningom måste sömnen hafva öfverväldigat 
mig, och då jag vid ljudet af mor Lucas’ 
steg i trappan vaknade, låg jag med huf- 
vudet lutadt mot Taras’ örngått. Jag hade 
nätt och jämt hunnit få af mig hatten och 
kappan, då den gamla kvinnan inträdde.

»Är herrn sjuk?» frågade hon förvånad.
»Han kom hem mycket sent, och det 

är nog bäst, att han får ligga här, tills 
han vaknar», svarade jag.

»Detta var högst besynnerligt», mum­
lade hon halfhögt, men sedan hon ett par 
ögonblick betraktat sin husbonde, utbrast 
hon skrattande: »Gudskelof att det inte 
var något annat! Men det behöfdes san­

nerligen, att jag skulle se det med mina 
egna ögon för att tro det. Märkvärdigt är 
det i alla fall», och hon brast åter i skratt. 
Men vid en blick på mitt oroliga ansikte 
blef hon plötsligen helt allvarsam.

»Stackars fröken, det är ju ni som är 
sjuk, och inte herrn; att jag kunde vara 
så blind att inte se det genast 1 Ni har 
suttit uppe hela natten och oroat er för 
ingenting. Med herrn har det ingen fara, 
han sofver ju så lugnt som ett barn, hans 
hy är så frisk som en ung flickas, och 
när han vaknar kommer han blott att 
hafva en smula hufvudvärk. Han har fått 
ett glas för mycket — det är hela saken, 
och ifall vinet var godt, är det felet lätt 
förklarligt. Gå ni lugnt och lägg er; jag 
skall nog sköta om herrn, så att ni kan 
med godt samvete sofva, tills jag väcker er.»

Jag sof hela förmiddagen. När jag kom 
ner, fann jag mor Lucas vid ypperligt lynne, 
men Taras syntes nedslagen.

»Jag är mycket ledsen öfver den oro 
jag förorsakat er», sade han.

»Den är öfver nu, jag har sofvit bort 
den, och om ni bara själf befinner er väl, 
så är det ingenting att vara ledsen öfver», 
svarade jag glädtigt.

»Jag nästan blyges att omtala, att jag 
aldrig känt mig bättre än nu. Mor Lucas 
berättar, att Kavanagh förde mig hem.»

»Ja.»
»Jag minnes absolut ingenting från den 

stund, då jag reste mig för att fara hem 
men fann benen ostadiga, och tills jag 
vaknade på soffan, med den skrattande 
mor Lucas lutad öfver mig. Hon tyckes 
finna det roligt att se, huru en människa 
kan förnedra sig under djuren. Troligen 
får jag veta, hur allt gått till, då Kava­
nagh kommer hit.»

Under det vi ännu sutto vid frukost­
bordet, inträdde Kavanagh. Hans upp­
trädande var alldeles som vanligt, men 
hans insjunkna ögon vittnade tillika med 
de bleka, skärpta dragen om en sömnlös 
natt. Vid första ögonkast på Taras och 
mig förstod han, att jag hållit mitt löfte, 
och vissheten därom bidrog säkerligen i 
väsentlig grad till, att hans ton lät så
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bekymmerslös, då han gratulerade Taras 
till att vara så frisk och kry.

»Jag har aldrig sett något så besynner- 
ligt», anmärkte han. »Jag tyckte nästan, 
att du drack mindre än vanligt.»

»Tack», svarade Taras skrattande, »jag 
skämdes att på det sättet urskulda mig 
själf. Ty jag har aldrig sett någon drucken 
person, som icke efteråt förklarat, att han 
just vid det tillfället, då han blef öfver- 
lastad, druckit mindre än annars.»

»Säkert är emellertid», invände Kava- 
nagh, »att whiskyn på det stället är under 
all kritik.»

»Nog tyckte jag, att den hade en egen­
domlig bismak, men det förmodar jag är 
ett vanligt misstag vid dylika tillfällen. 
Jag hoppas, att jag ej uppförde mig allt­
för bråkigt.»

»Icke alls; du var nästan medvetslös. 
Den här måste hafva fallit ur din ficka 
på hemvägen.»

Han lade Taras’ dörrnyckel på bordet 
framför honom.

»Min kusk fann den i vagnen. Om jag 
hade kommit på den idéen att söka efter 
nyckeln där, skulle vi hafva besparat frö­
ken ett stort obehag; ty det är icke an­
genämt att blifva störd klockan två på 
morgonen.» Vänd till mig tillade han: 
»Jag hoppas ni ej har någon efterkänning 
däraf i dag?»

Med tanken på Taras försäkrade jag, 
att jag befann mig fullkomligt väl.

»En af de orsaker, hvarför jag tittade 
in hit», fortfor Kavanagh, »var, att jag 
ville fråga, om fröken skulle ha lust att 
hesöka blomsterutställningen. Jag har lof- 
Yat att skrifva om den åt en af våra dag- 
hga tidningar. Men till att bedöma blom­
mor är en dam mera kompetent än vi 
män, hvarför jag skulle vara tacksam för 
ert omdöme lika väl som för nöjet af ert 
angenäma sällskap.»

Han satt med ryggen vänd mot Taras, 
och genom en höjning af ögonbrynen lät 
han mig förstå, att han hade andra och 
viktigare saker att tala med mig om.

Jag blickade frågande på Taras.

»Visst skall ni gå», afgjorde denne med 
ifver.

Under det jag klädde mig för promena­
den, undrade jag, huruvida Kavanagh re­
dan utfunnit en plan att öfverlista den 
ryska polisen. Att han hade något ännu 
värre på hjärtat, kunde jag ej föreställa 
mig.

Tjugondetredje Kapitlet.

Ett förslag.
Kavanaghs vagn väntade utanför, men 

kusken var ej densamme som föregående 
natt.

»Jag har dåliga nyheter att förtälja. Läs 
detta!» — och han räckte mig ett bref, 
skrifvet på tunnt blålinjeradt papper, stämp- 
ladt med en örn i vänstra hörnet. Som 
brefvet var affattadt på ryska, förstod jag 
ej annat af dess innehåll än åtskilliga 
namn. Rudersdorf förekom flere gånger.

»Hvad handlar det om?» frågade jag. 
»Jag förstår ej ryska.»

Han tog brefvet, och sedan han under 
tystnad åter genomläst det, förklarade han 
dess innehåll sålunda:

»Brefvet är från polischefen i Peters­
burg. Det är hållet i en mycket vänlig 
och artig ton, men innehåller den förkla­
ringen, att som jag synbarligen misslyckats 
i utförandet af mitt åtagna värf, vore det 
måhända bäst, att jag lämnade min plats 
att fyllas af någon annan. Och hvem 
denne andre skulle blifva, gissar ni säkert.»

»Rudersdorf?»
Han nickade bekräftande och fortsatte:
»Skälet till uppmaningen förklaras på 

följande sätt; ’Vi hafva från säkert håll 
hört, att Borgensky’ — Taras, som ni vet 
— ’har vidtagit anordningar för att i Paris 
och London utställa en grupp, hvars ämne 
måste på det högsta misshaga tsaren. Hans 
förtrytelse öfver verkets offentliggörande 
kommer att drabba mig och orsaka mitt 
afskedande. Det är nu nära tolf månader 
sedan jag erhöll uppdraget att tysta Bor­
gensky, och han måste tystas, äfven om 
det kostar hans lif. Fastän högst mot-
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villigt har jag dock i dag nödgats befalla 
Rudersdorf att resa till London,’»

Kavanagh gjorde ett uppehåll, och jag 
kunde af bestörtning ej få fram ett enda 
ord. Därefter läste han vidare ur brefvet:

»’Om någonting kan göras för att rädda 
Borgenskys lif, vet jag, att ni är beredd 
att försöka det, och ifall ni lyckas, skall 
ni säkerligen ej bli obelönad. Med tanken 
härpå har jag gifvit Rudersdorf stränga 
order att rådgöra med eder, innan han 
företager sig något. Alltså uppsöker han 
eder, så fort han kommer till London, för 
att höra, huru ni anser att man bäst skulle 
kunna bringa Borgensky oskadd ombord 
på Volga. Men därest ni ej har något 
råd att gifva’ — det vill säga om jag ej 
lyckas uttänka någon plan att föra Taras 
ombord på Volga, som väntar på honom 
— 'så kommer Rudersdorf att handla helt 
och hållet på egen hand och bringa Taras 
till tystnad på det sätt, som han finner 
bäst, och ni blir fri från allt vidare an­
svar’.»

Han stoppade åter brefvet i fickan.
»När kan Rudersdorf vara här?» frå­

gade jag efter några ögonblicks tystnad.
»Om han reste samma dag detta brefvet 

afsändes, så bör han redan vara här nu.»
»Nu?» utbrast jag förfärad.
»Han kanske just nu sitter på mitt rum 

och väntar på mig», återtog Kavanagh.
»Men hur ämnar ni då bete eder?» 

framstammade jag med möda.
»Hålla mig ur vägen för honom så länge 

som möjligt.»
»Ni ämnar resa från London?»
Han skakade nekande på hufvudet och 

återtog:
»Troligen kommer Rudersdorf att en af 

de allra närmaste dagarne telegrafera till 
ministern om förhållningsorder, ty han kom­
mer snart att inse, att jag lämnat mitt hem 
efter brefvets ankomst och således afsikt- 
ligt håller mig undan.»

»Än se’n då?»
»Antagligen kommer ministern att be­

falla några dagars väntetid, men därest 
Rudersdorf ej under dessa råkar mig, kom­
mer ministern att gifva honom fria händer 

och låta honom handla som han bäst 
synes. »

»Kunde ni inte uppsöka honom, och 
uppehålla honom med någon förevänd­
ning?»

»Detta skulle lyckas blott så länge, tills 
ministern förlorade tålamodet, och dess­
utom skulle det egga den blodhunden Ru­
dersdorf. Ty en blodhund är han. Han 
har ju aldrig ens sett Taras; Taras har 
aldrig gjort honom något för när, och ändå 
har han, ända sedan Taras ställdes under 
polisbevakning, längtat att förgöra honom. 
Han bär å sin urkedja en medaljong. Den 
innesluter tvänne hårlockar — den ena af 
en kvinna — tagna från välkända nihi­
lister, dem han jagat och dödat; emellan 
dem har han plats för en tredje hårlock, 
och där har han skrifvit Taras’ namn.»

Vagnen stannade; Kavanagh öppnade 
dörren och steg ur, men jag kände mig 
nästan förlamad af ångest.

»Hvad skola vi där att göra?» utbrast 
jag, då han räckte fram handen för att 
hjälpa mig ur vagnen. »Hvad bryr jag 
mig nu om blommor!»

Han lutade sig fram emot mig och sade 
i låg ton:

»Kom! Vi måste undvika att väcka 
misstankar. Hvarje man i min tjänst är 
en spion, och äfven då vi minst förmoda 
det, har man ögonen på oss.»

Vi genomgingo utställningen, men jag 
hade intet öga för blommornas skönhet; 
deras röda färg kom mig endast att tänka 
på blod och mord.

Vi gingo ut i trädgården. Det var den 
siste oktober. Dagarne förut hade varit 
mulna, men i dag var vädret klart och 
sommarlikt. Solen gick ned i glans, och 
den purprade himmelen återspeglade sig i 
floden, hvilken därvid syntes mig likna en 
väldig blodström. Jag såg blod öfverallt.

»Här kunna vi tala mera ostördt», sade 
Kavanagh och stannade framför en ledig 
soffa, »ifall vi ha någonting att säga.»

»Kunna vi ingenting göra?» sporde jag 
förtviflad.

Han blickade eftertänksamt framför sig 
och svarade:
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Han såg sig omkring för att öfvertyga sig om, att vi voro allena.

wc

»Allra enklast vore kanske att varna 
honom för faran. Men det skulle nog inte 
tjäna till mycket, ty det är föga troligt, 
att han kan afvända det hotande slaget.»

»Jag trodde ni hade någon plan, då ni 
hämtade mig!» utbrast jag.

»Ack, minst hundra planer hafva korsat 
min hjärna sedan dess, men de äro alla 
lika omöjliga eller opraktiska.»

»Låt mig ändå höra dem», bad jag ifrigt.

Han ryckte på axlarne.
»Måhända är dock någon af dem ut- 

förbar», envisades jag.
»Möjligen, men—- uppriktigt sagdt blyges 

jag att delgifva eder den enda utväg, som 
kan hafva någon utsikt för sig. Ni kan 
förstå, hur motbjudande den är för mig, 
då jag säger eder, att jag föredrager döden 
framför denna plans utförande.»

(Forts, i nästa n:r.)
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SIMNING.
— olk hyser vanligen den felaktiga före- 
. ställningen, att det endast är genom 
simning människokroppen kan flyta i vatt­
net. När en person, som icke kan simma, 
faller i vattnet, så höjer han i förskräckel­
sen armarne öfver vattnet, och då måste 
han sjunka. Själfva de ansträngningar den 
drunknande gör att rädda sig bli orsaken 
till hans död. Han slår med armarne om­
kring sig och skriker med vidöppen mun, 
och så får han vatten i lungorna i stället 
för luft och kväfves, det vill säga drunk­
nar. Men den tid, som åtgår för att till­
intetgöra kroppens naturliga flytförmåga, 
bevisar just det, som den icke simkunnige 
betviflar, nämligen att han med lugn och 
kallblodighet skulle kunna hålla mun och 
näsa öfver vattenytan. Ty om ej männi­
skokroppen vore lättare än vattnet, skulle 
den sjunka däri som en sten. Det är vår 
egen naturliga lätthet, som håller oss fly­
tande på vattnet; simningen endast gör, 
att vi kunna röra eller förflytta oss i vattnet.

Den första regeln, då man skall lära 
sig simma, är att vinna själfförtroende. 
Därförutan kan man icke simma. Man 
borde i regeln aldrig använda konstgjorda 
hjälpmedel, såsom korkdynor eller dylikt. 
Däremot bör man alltid vara i sällskap 
med en kunnig simmare, som i nödfall 
kan räcka en hjälpsam hand. Ofverhufvud 
bör man så vidt möjligt undvika att bada

Fig. 1. Simning på bröstet.

ensam på djupt vatten, vare sig man är 
simmare eller ej.

Då man skall lära sig vanlig simning, 
på bröstet (eller magen, Fig. 1 och 2), så 
utväljer man en lämplig plats, där inga

Fig. 2. Simning på bröstet.

bråddjup finnas, går sakta ut i vattnet, 
tills detta når bröstet, vänder sig därpå 
mot stranden, drar händerna upp till bröstet 
och håller fingrarne tätt tillsammans med 
tummen tryckt mot pekfingret, så att han­
den bildar ett slags skopa. Handens in­
sida är naturligtvis vänd nedåt. Under­
armen och armbågen hållas tätt till krop­
pen, såsom visas i Fig. 3. Därpå sträcker 
man ut armarne till deras fulla längd strax 
under vattenytan, såsom ses i Fig. 4, vän­
der händernas insidor utåt och för armarne

Fig. 3. Bröstsimning: första ställningen.
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bakåt till ställningen i Fig, 5, hvarefter 
händerna återtaga den första ställningen. 
Dessa tre rörelser upprepas om och om 
igen, tills man ordentligt inlärt dem.

$1

Fig. 4. Bröstsimning: andra ställningen.

Munnen bör hållas väl tillsluten, tills 
armarne intaga tredje ställningen (Fig. 5); 
då drager man ett djupt andedrag, under 
det händerna återvända till första ställ- 
ningen (Fig. 3).

Dessa simtag böra utföras långsamt och 
stadigt och må ej öfverstiga tjugu i mi­
nuten. Sedan man hunnit så långt behöf- 
ver. man någon hjälp, och den ene ny- 
börjaren kan hjälpa den andre genom att 
Följa några enkla regler.

Man skaffar sig ett bälte af sadelgjords- 
väf, så stort att det ledigt går omkring 
Kroppen. I ena änden af bältet fästes väl 
ett vid pass två meter långt rep af ett 
vanligt lillfingers tjocklek, hvilket rep se- 
dan trädes genom ett hål i bältets andra 
ande.

Därefter påtages bältet rundt omkring 
hfvet med repet framför bröstet (Fig. 6). 
Medhjälparen fattar i repets andra ände 
och går baklänges i vattnet, medan sim- 
maren sträcker ut. Repet hålles tämligen 
spändt för att bibehålla nybörjaren i den

simning mest lämpliga ställningen. Han 
måste hålla hufvudet väl bakåt.

I en stor badbassäng kan man också

fästa repet i en remtrissa, som löper på 
en spänd ståltrådslina och följer simmaren

Fig. 5. Bröstsimning: tredje ställningen.

fram och tillbaka. I detta fall är repet 
naturligtvis fäst i gördeln på hans rygg, 
såsom framgår af Fig. 7.

Fig. 6. Simning med hjälp af bälte.

Hvad benrörelserna beträffar, så följa 
de af sig själfva, sedan man väl lärt arm­
rörelserna. Då man drager armarne och 
händerna i den första ställningen (Fig. 3), 
måste man på samma gång draga upp 
fotterna och benen mot bålen (Fig. 1) 
samt sträcka ut dem igen i detsamma 
man sträcker ut armarne och händerna 
(Fig. 2).

Sedan man lärt sig några simtag, borde 
man grundligt inhämta konsten att flyta.

(Forts, i nästa n:r.)
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Historien om en gosses vilja.
Berättelse af L. Budde.

(4)
Om en stund vaknade han, och sedan 

han i all maklighet öfvertänkt saken, be­
slöt han högsinnadt att visa sig tillmö­
tesgående och stiga upp. Härtill bidrog 
måhända ej så litet, att han nu började 
känna sig ganska hungrig. Desto för­
argligare måste det därför hafva varit, 
då han plötsligt erinrade sig, att han 
inga byxor hade. Här voro goda råd 
dyra, ty i ett nu hade det kommit öfver 
honom en lika obetvinglig lust att kom­
ma ut som förut att stanna inne. Han 
öppnade dörren till nästa rum, men det 
var alldeles tomt. Vägen var fullkom­
ligt öppen, hvart han ville gå, men han 
kunde ej komma sig för att betjäna sig 
häraf, förrän han fått någonting på be­
nen. Han sprang fram till fönstret, men 
ingen människa syntes till, ty förmid­
dagen var gossarnes skoltid, och skolan 
låg på husets motsatta sida, som vette 
mot trädgården ; därför var det öfverallt 
så tomt och tyst, som om aldrig någon 
liten vildbasare tumlat om på gårdspla­
nen. Han höjde rösten och ropade efter 
sina byxor, så att det gaf eko i murarne, 
men det fanns ingen, som hörde honom, 
ingen som svarade — hvar och en tyck­
tes hafva sitt att sköta långt borta från 
Kristian. Han kunde således ingenting 
annat göra än förargad sätta sig på säng­
kanten och med bitter tillfredsställelse 
tänka på, hur förfärligt han skulle hafva 
lust att hämnas på en hvar, som bidra­
git till att försätta honom i detta obe­
hagliga läge.

Men allt eftersom tiden led och ma­
gens kraf blef mera högröstadt och den 
ena hämdplanen efter den andra gled 
igenom hans tankar och försvann lika 
fruktlöst som den kommit, gick harmen 
öfver till ett vemod, hvilket så småning­
om blef allt djupare, tills han slutligen 
brast i tårar. Och på det sättet blef 
han sittande, under det sekunderna run- 
no så långsamt, som om de varit minuter. 
Och det dröjde timmar, innan förloss­
ningens stund kom.

Fram emot middagstiden stod emeller­

tid Hans Ole åter framför Falk och an- 
mälte :

”Jag skulle hälsa och säga, att den 
nye gossen är ond och skäller på mig, 
för att jag inte har gifvit honom hans 
byxor. "

”Har du hört honom begära dem förr­
än nu?” frågade Falk.

”Nej, jag har inte hört ett ord”, för­
säkrade Hans Ole bestämdt.

"Då kan han icke häller beklaga sig 
öfver, att du inte har gifvit honom dem”, 
återtog Falk. ”Men nu har du däremot 
hört det 1”

”Ja, han ropade och skrek, så att det 
hördes öfver hela gården”, förklarade 
Hans Ole.

"Då skall du också skynda dig att gif- 
va honom dem”, sade Falk allvarligt. 
”Kristian skall hafva sin vilja fram.”

Den förvåning, som afspeglade sig i 
Hans Oles ansikte, då han à nyo hörde 
dessa ord, hvilka stodo i sådan bjärt 
motsats till hans egna erfarenheter, var 
oerhörd, men enär han insåg, att han 
ändå ej skulle kunna utfundera hur sa­
ken hängde ihop, hur mycket han än an­
strängde sig, fann han det bäst att utan 
vidare skyndsamt utföra, hvad han blif- 
vit befalld. Men då han på sin väg öf­
ver gården mötte Peter, kunde han icke 
låta bli att med högtidlig och hemlig­
hetsfull min säga :

”Det är nog i alla fall något märkvär­
digt med honom, du ! Kanske hans far 
verkligen rådde öfver alla kungens djur !”

Peter svarade blott med en lång hviss­
ling, hvilken kunde tydas på hvad sätt 
som hälst, och skakande på hufvudet 
skyndade Hans Ole vidare för att uträtta 
sitt ärende, så att Kristian icke måtte 
blifva alltför otålig.

”Nå, Kristian, fick du nu sofva så myc­
ket du ville?” sporde Falk, då de kort 
efteråt möttes vid middagsbordet.

Kristian skulle nog haft lust att svara 
något, men då det kom till kritan kunde 
han det ej, och den förolämpade och 
stolta blick, hvilken han fullt och fast
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beslutat sända Falk, dog redan i födseln 
till följd af Falks lugna och säkra upp­
trädande. Så snart han hörde ljudet af 
Falks röst, erfor han en förnimmelse af 
något, som på ett egendomligt sätt be­
tog honom modet, och han gick tyst och 
stilla till sin plats. Men i sitt stilla sin­
ne var han desto mera förargad och er­
for en än större lust att nästa gång rik­
tigt ordentligt drifva sin vilja igenom. 
Middagsmåltiden hade därför knappt 
börjat, innan Hans Ole åter fann sig nöd­
sakad att uppsöka Falk.

"Jag skulle hälsa och säga, att den nye 
gossen inte vill äta fläsk”, rapporterade 
han. ”Han säger, att hans mor förbju­
dit honom det, för att han inte tål det.”

”Kristian skall hafva sin vilja fram”, 
svarade Falk med orubbligt lugn. "Tag 
genast bort hans mat, ty som du vet 
strider det mot ordningen här i huset, 
att mat som ej uppätes skall förfaras.”

Äter stirrade Hans Ole på Falk med 
sina runda, förvånade ögon, men som 
han städse kände sig beredvillig att 
hjälpa en kamrat, som kommit i knipa, 
fick han plötsligt en ljus idé.

”Skall jag äta upp maten åt honom ; 
det tror jag nog, att jag kan?” frågade 
han.

”Det skall du ha tack för, Hans Ole”, 
genmälte Falk; "då behöfva vi ju inte 
undra, hvar vi skola göra af den.”

Då Hans Ole vände om för att utföra 
uppdraget, hvilade det ett gladt småle- 
ende öfver hans ansikte, ty nu började 
han begripa, att det var fråga om ett 
Puts, som det lönade mödan att få vara 
med om. Och under det Kristian satt 
tomhändt med blossande ansikte och 
hungrig mage, det ena ögonblicket bit­
tert förargad, att han någonsin begärt 
att få sin vilja fram, det andra åter 
oryggligt besluten att hämnas genom att 
ater drifva den igenom nästa gång, för­
tärde Hans Ole sin dubbla portion med 
det lugna välbehag, som endast sinnets 
jämvikt och ett godt samvete kunna 
gifva.

Det var ej att undra på, att Kristian 
befann sig i en retlig sinnesstämning, då 
middagen var slut och gossarne samla­
des på gården för att tumla om såsom 
de brukade.

Med ryggen mot ett träd stod han med 

högrest hufvud och blickade med djupt 
förakt ned på det hela, under det hunger 
och förargelse kämpade om herraväldet 
i hans inre. Hans Ole däremot satte 
sig med strålande uppsyn strax framför 
honom på en bänk, och den rikliga mål­
tid han njutit och det skinande välbe­
hag, hvilket utstrålade från hans väl- 
födda kinder, tycktes håna den hungrige 
Kristian.

”Nå, Hans Ole”, anmärkte Peter, i det 
han stannade framför honom, ”du ser 
ut, som om du hade ätit för två i dag. 
Det är väl inte möjligt, att du ätit upp 
maten för någon, för det vore inte vac­
kert gjordt af dig?”

”Jag kan väl inte rå för, om någon är 
så dum, att han inte gitter äta fläsk”, 
genmälte Hans Ole.

Kristian stirrade föraktligt ut i rym­
den, men Peter fortfor i en allvarligt 
klandrande ton :

”Du skall då alltid vara spydig af dig. 
Låt nu Kristian vara i fred ! Eller kanske 
du till och med vill göra dig stor på, att 
du i förmiddags gick med två par 
byxor ?”

”Hvad pratar du för slag ?” invände 
Hans Ole. ”Inte gick jag i förmiddags 
med två par byxor ?”

”Jaså, inte det”, gentog Peter. ”Såg 
jag dig icke själf i morse gå ut från sof- 
rummet med ett par byxor på armen och 
ett par på benen ? Eller kanhända du 
inte kallar det för två par byxor?”

Hans Oles båda mungipor förlängde 
sig uppåt och gåfvo åt hans ansikte ett 
uttryck af kostlig förnöjelse, men i Kris­
tians ansikte började synbarligen ett 
oväder att sammandraga sig. 1 detsam­
ma kom den lille krigiske mannen spat- 
serande framåt med sin vanliga min af 
maktfullkomlighet.

"Det var bra, att du kom”, ropade Pe­
ter emot honom. ”Visa oss hur du bär 
dig åt, när du vill ha din vilja fram!”

Denna uppmaning var så fullständigt 
i Andreas’ smak, att han omöjligt kunde 
motstå den, och sedan Peter hviskat ho­
nom några ord i örat, sträckte han på 
sig, gick med myndig min ett par steg 
framåt, vände sig därpå till Hans Ole 
och yttrade i befallande ton :

”Nu förstår du, att jag skall hafva min 
vilja fram, och att du måste göra hvad
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jag befaller dig. Tag nu genast mina 
byxor ifrån mig och ät upp maten för 
mig !”

Hans Ole skrattade med hela sitt god­
modiga, enfaldiga ansikte åt förevisning­
en, men för Kristian blef den däremot 
droppen, som kom hans vredes bägare 
att flöda öfver. I ett nu hade han in­
tagit fäktareställning, och innan Andreas 
visste ordet af, kände han Kristians 
knutna näfve under sin näsa och låg i 
nästa ögonblick med benen i vädret och 
med en uppsyn, från hvilket hvarje spår 
af maktfullkomlighet dunstat bort som 
dagg för solen.

"Nej, men nu har jag då aldrig sett så 
galet. Han slår den lille stackarn, som 
intet ondt har gjort!” utbrast Peter med 
dygdig harm.

”Jaså, du slår den lille, du”, skrek 
Hans Ole upprörd och reste på sig, efter 
vanligheten beredvillig att räcka en för­
orättad kamrat en hjälpsam hand. Och 
i nästa ögonblick kände sig Kristian om­
fattad af ett par starka armar, hvilka 
höllo honom som i ett skrufstäd. Han 
vred och krumbugtade sig, men det 
hjälpte ej, det var som en jättekraft hål­
lit honom fast och sammanprässat honom 
likt en vante.

”Skall du slåss?” frågade Hans Ole 
med stark tonvikt på de båda sista 
orden.

”Släpp mig !” skrek Kristian utan att 
svara på frågan.

Men Hans Ole klämde honom än värre 
och återupprepade frågan med obönhör­
lig stränghet.

”Hjälp ! Hjälp ! Han kväfver mig !” 
vrålade Kristian, gripen af ångest.

”Stilla gossar!” hördes i detsamma en 
röst från andra sidan gårdsplanen. ”Hvad 
är på färde ?”

Det var Falks röst, och så fort den 
ljöd, löstes det fasta grepp, som hållit 
Kristian omslingrad, och han stod åter 
fri, bittert gråtande och kippande efter 
anden.

"Kom hit, Kristian!” hördes åter Falks 
stämma, och det låg en sådan myndig­
het i själfva tonen, att Kristian ännu en 
gång glömde sin fria vilja och ovillkor­
ligen efterkom befallningen.

”Var det någon, som slog dig?” frå­
gade Falk.

”Nej, men han klämde mig”, genmälte 
Kristian i klagande ton.

”Kanhända du själf slog någon ?” spor­
de Falk åter.

”De retades med mig”, svarade Kris­
tian undvikande, sålunda tillgripande 
sitt vanliga försvar för hvarje frihet, som 
han fann för godt att tillåta sig.

”Du tyckes allaredan hafva glömt de 
goda råd, som jag gaf dig i går afton”, 
anmärkte Falk med en skakning på huf- 
vudet. ”Du kan nog få din vilja fram, 
men ifall någon gosse här sätter sin 
näfve i ansiktet på en annan, så undgår 
han inte gärna att få en i sitt eget som 
gengäld. Det hör också till ordningen 
här i huset, skall jag säga dig, Kristian.”

Med dessa ord vände han honom ryg­
gen och gick sin väg, under det Kristian 
långsamt begaf sig till gårdens motsatta 
sida, hvarest han åt sig uppsökte ett af­
sides liggande, fredligt hörn för att där 
slå sig ned och fördjupa sig i betraktel­
ser. Hungrig och förargad var han ock 
illa till mods på alla sätt, men knäckt 
var han ej. Tvärtom, ju mera han öf- 
vertänkte och öfvervägde allt, som hade 
händt honom, desto kraftigare vardt hans 
beslut att fasthålla vid sin vilja och på 
intet sätt låta sig underkufvas. Gossar- 
nes middagsrast var därför knappt till- 
ändalupen, förrän Hans Ole infann sig 
hos Falk med ett nytt klagomål.

”Falk”, begynte han, ”jag skulle hälsa 
och säga, att den nye gossen inte vill ar­
beta.”

”Jaså, vill han inte det”, sade Falk 
lugnt och följde med ut i trädgården.

”Hvad är det Hans Ole berättar för 
mig ? Vill du inte arbeta, Kristian ?” 
frågade han i förundrad ton.

Kristian stirrade trumpet framför sig, 
men svarade ej.

”Lyd du mitt råd och arbeta tillsam­
mans med de andra gossarne! Vet du, 
min gosse, det är både hälsosamt och 
nyttigt på många sätt”, fortsatte Falk 
vänligt och nästan öfvertalande.

(Forts, i nästa n:r.)

”Och hvad är ett människolifs historia 
annat än fröets ? Det moderssköte, som 
bär det, har själf börjat och genomgått 
en lång rad af inflytanden.”



ILLUSTRERADE 25-ÖRES MAGASINET. 573

Ji ösförör if och tankeöfningar.

Då vi nu börja med denna nya afdel- 
ning i Illustrerade 25-öres Magasinet, 
begagna vi oss af tillfället att hemställa 
till våra läsare, om icke bland dem skulle 
finnas några som vore hågade att blifva 
våra medarbetare vid redigerandet af den­
samma genom att författa och till oss in­
sända gåtor, eharader, logogryfer, palin­
dromer o. s. v. Eventuella bidrag (hvilka 
naturligtvis icke få vara afskrifna ur nå­
gon tidning eller tidskrift) emottagas med 
tacksamhet under adress: Illustrerade 25- 
öres Magasinet, Göteborg.

Bokstafsfigur.

I närstående kvadrat skola sex ord in- 
skrifvas. Ordet i öfversta raden skall äf- 
yen kunna läsas från öfre vänstra hörnet 
bil nedre högra och från nedre vänstra 
till öfre högra hörnet.

, Orden äro: 1. Ett mansnamn. — 2. Namn 
på en egendom. — 3. Hvad hvarje snobb 
Önskar vara. — 4. Hvad som utgör den 
g'finildes glädje. — 5. En leksak. — 6. Ett 
slags sås. 

räta midt utgöres af samma ord, nämligen 
namnet på en stad i Sydamerika.

Bokstäfverna äro u, n, b, s, e, o, y, r, 
a, s, e. Orden äro: 1. En bokstaf. — 
2. Ett onaturligt tillstånd. — 3. En tids­
bestämning. — 4. En historisk beteckning. 
— 5. Ett särskildt slags skogar. — 6. En 
stad i Sydamerika. — 7. Fabriksort i 
Sverige. — 8. Hvad en falsk person gör. 
— 9. En stor stad vid Svarta hafvet. — 
10. — Ett barns sysselsättning. — 11. En 
bokstaf.

Tankegåta.
Hur skall man genom två snitt dela en 

hästsko i sex delar, så att i hvarje del 
finnes ett sömhål?

Aritmetisk gåta.
Om ett från nitton drages 
Blir tjugu. Säg, hur det tages?

Logogryf.
Från fjärran höjder i nattens timmar, 
jag tröst och ledning åt mången gaf; 
ty lik en stjärna mitt hela glimmar 
så stilla öfver ett upprördt haf, 
där stormen vräker de lätta flarnen 
och döden leker med mänskobarnen, 
som modigt kämpa sin svåra strid, 
om blott de ledas af mig i tid.

Min byggnad hvilar på åtta stenar, 
och om vi söka igenom den, 
så få vi någon, som gärna skenar, 
men ändå kallas för lappens vän; — 
och djur, som stilla sig låter vallas; — 
och hvad den lille med rätta kallas, 
som plägar stoja; — och hvad förstår 
han ställa till, så att det förslår.

Korsgåta.
Med ledning af elfva bokstäfver skola 

"ildas elfva ord, hvilkas lodräta och våg-

Ett träd, som höjer på starka grenar 
sin gröna krona mot himmelen; — 
och så en buske, som ej förtjänar,
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att man så gärna utrotar den. — 
Ett fält, som plöjes och sås om våren ; — 
och hvad som röjes af silfverhåren. — 
Hvar kyrkan ofta i midten står. — 
Ett brott med straffet i sina spår.

Hvad är den arme, som synes stirra 
i tomma rymden med slocknad blick? — 
Hvad brukar mången, som vill förvirra, 
en annan blott för att vara kvick? — 
Hur var tulubben, som man beställde? — 
Och hur var gubben, som icke gnällde 
i otid, — och hvad han sköta vill, 
så länge krafterna räcka till.

Ett vattenbälte, som invid hamnen 
ibland kan vara väl nästan trångt. — 
Ett af de gamla fornsvenska namnen, 
som ej kan skyllas att vara långt. — 
Hvad sällan fattas vid egna härden; — 
och hvad som skattas så högt i världen; — 
och sist hvar mången allena står 
och kanske gjuter en sorgens tår.

Lösningar af uppgifterna i förra 
numret.

Råknegåtan.
Han hade två barn och etthundratjugu- 

sex nötter. Vid första fördelningen fick 
hvartdera barnet: 8, 9, 10, 11, 12, 13 
nötter; vid andra delningssättet : 1, 2, 4, 
8, 16, 32.

Kvadratgåtan.

n n

n

Ordgåtan.
Ehrenstrahl
H imalai a
R juka n
E stlan d
N ä s
S äc k
V aldema r
Ä delr 0
R ata n
D ufv a

Charaden.
Spa-ni-en.

Framför brasan.
Såsom vår illustration ger vid handen, 

kan experimentet utföras, utan att man 
behöfver lämna sin plats vid aftonbrasan, 
enär till detsamma blott erfordras en eld­
skyffel och en eldtång.

Skyffeln placeras å golfvet med hand­
taget något upplyft, hvarefter tången — så­
som synes å afbildningen — anbringas 
med ena skänkeln inuti skyffeln och andra 
skänkeln under skyffelns skaft. Genom 
att mer eller mindre öppna tången åstad­
kommes lätt det önskade jämviktsläget.

Ganska antagligt.
»Hvad är månne den egentliga orsaken 

till skallighet?» frågar kunden på rak­
stugan.

»Att håret går af», svarar barberaren.
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Allmännyttigt för hemmet och familjen.
Att borttaga liktornar och vårtor.
Tio gram kromsyra lösas i tjugu gram 

vatten, och härmed pänslas liktornen eller 
vårtan en eller ett par gånger dagligen. 
Den svartbruna hudskorpan afskrapas efter 
tre eller fyra dagar, och om så behöfves 
fortsattes pänslingen å nyo, tills slutligen 
hela det öfverhudslager, som utgjort lik­
tornen eller vårtan, undan för undan af- 
skalats. Medlet orsakar ingen smärta. Med 
vårtor tager ofta denna utrotningsmetod 
tre veckors tid, men så behandlade vårtor 
växa ej åter.

Att fästa oljehus å lampor.
Som kitt härtill är alun, som man i en 

bläcksked smält öfver en ljuslåga, mycket 
användbart. — Vanligen användes gips, 
utrörd med litet vatten till en gröt, som 
snart hårdnar.

Att torka våta skodon.
De våta skodonen fyllas med torr hafre. 

Hafren suger till sig vattnet och hindrar 
samtidigt skodonen att sammantorka.

Att tvätta fint hvitt ylle.
Till ett kilogram ylletyg tagas två mat­

skedar hvetemjöl, som utröres i det förut 
uppkokade vattnet. Kläderna gnuggas däri, 
sköljas i rent ljumt vatten och behandlas 
å nyo med mjölblandningen, om så skulle 
behöfvas. Sedan mjölet blifvit väl ursköljdt, 
upphängas plaggen att torka. På detta sätt 
behandladt ylle gulnar ej.

Ronneby pepparkaka.
En och en half liter sirap, en half flaska 

Öl och 100 gram smör kokas tillsamman 
1 10 minuter. I det kokheta spadet in- 
arbetas 11/2 kilogram hvetemjöl och 1/2 
kilogram rågmjöl, hvarefter degen lämnas 
att stå i fyra dygn. Vid hakningen till- 
Sättas 50 gram pottaska, ett glas bränn- 
Vin, bittermandel, kanel, stötta näjlikor, 

kryddpeppar, anis och ingefära efter smak 
samt en liten bit smör. Degen arbetas 
mycket väl men bör vara ganska hård. 
Den fordrar tämligen stark ugnsvärme samt 
bör vid insättningen i ugnen öfverpänslas 
med sammanvispad ägghvita och vatten.

Tvättning af kaffe.
Kaffe bör aldrig rostas utan att förut 

hafva genomgått en noggrann tvättning i 
kallt vatten. Dels äro kaffebönorna van­
ligen ganska dammiga och orena, dels är 
kaffet rätt ofta färgadt. Tvättadt kaffe får 
en finare smak än det, som rostas otvät- 
tadt. Genom tvättning i varmt vatten för­
sämras kaffet. Det tvättade kaffet bör 
torka å luftig plats eller mellan två hand­
dukar; det får ej torkas i ugnen.

Att borttaga rostfläckar från po­
lerade järn- och stålsaker.

Ifall det är fråga om rengöring af rostiga 
maskindelar användes därtill vanligen pimp­
sten, stött tegelsten, ockra, eller smärgel- 
duk. Alla dessa medel hafva dock den 
olägenheten, att de åstadkomma repor, hvil­
ket gör, att rosten snart nog åter angriper 
den skrofliga ytan.

På följande sätt kan emellertid rosten af- 
lägsnas, utan att den polerade ytan skadas.

Af 15 gram blåsyradt kali, 15 gram fet 
tvål, 30 gram slammad krita och erforder­
lig mängd vatten tillredes en tämligen fast 
deg. Den rostiga ytan öfverpänslas först 
med en lösning af 15 gram blåsyradt kali 
och 30 gram vatten, därefter bortgnides 
rosten med den ofvan omtalade degiga 
massan.

Genom att gnida de rostiga sakerna 
med fotogen aflägsnas ock rostfläckar, men 
detta rengöringssätt erfordrar flera timmars 
arbete.

(Forts, i nästa n:r.)
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Skämt och infall.

Otrefliga affärsmän.

En lofvande röst.
»Tycker du inte, att unge herr Galman 

har en mycket lofvande röst?» frågade en 
musiker en annan.

»Jo, mycket. Han har under ett helt 
år lofvat att betala mig de femtio kronor 
han ännu är skyldig mig för musiklek­
tioner. »

Ingenting liknande.
Fru A: »Din dotter målar ju, eller 

hur?»
Fru B: »Ja. Du skulle bara se några 

af de solnedgångar hon målat. Det har 
aldrig funnits någonting liknande dem.»

Otrefliga affärsmän.
■»Grosshandlare A.: 

»Jag vill på det högsta 
afråda dig från att ha 
något att göra med fir­
man Larsson och Söner. 
De äro sådana otrefliga 
affärsmän. Kan du tänka 
dig så oförskämdt: nu 
ha de sändt mig räkning 
för andra gången — och 
jag som tog så mycket 
af demi»

»Grosshandlare B.: 
»Hade du betalt den 
första räkningen då?»

A.: »Naturligtvis inte.»

Goda utsikter.
Principalen (till det 

nya biträdet): »Hos mig 
får ni det bra, hos mig 

kan ni döl Hos mig har en redan förut 
aflidit ! »

Han kunde inte simma.
Lilla Emma (till en vän i huset, hvil- 

kens affär står på klena fötter): »Säj, kan 
inte farbror Svensson simma?»

Herr Svensson: »Nej, min lilla vän, 
jag kan verkligen inte simma. Men hvar- 
för frågar du det?»

Lilla Emma: »Jo, jag trodde, att far­
bror Svensson inte kunde simma, för pappa 
sa’ häromdagen, att farbror Svensson hade 
så förskräckligt svårt att hålla hufvudet 
öfver vattnet.»
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